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Oraciones subordinadas completivas de objeto directo o sujeto del verbo
principal

Completiva sindética

con nexo subordinante y genérico que

(1) Le ruego que no se lo tome como una invasión desconsiderada en su
vida personal [...] (María Dueñas, El tiempo entre costuras, 2009.
Novela)

Completiva asindética

sin nexo subordinante (indicada con Ø)

(2) Le ruego Ø me deje pasar (Inmaculada Alvear, El sonido de tu boca,
2005. Obra teatral)
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Premisas



Terminológía
La ausencia del complementante se ha indicado con muchos términos distintos

Elipsis
Elisión
Cancelación
Omisión
...

Algunos presuponen una "operación", algún tipo de manipulación de la frase
compleja

Gast & Diessel (2012:5):

"The relation of dependency holding between a clause and its
attachment category may or may not be made explicit by some linking
element. In the former case, the juncture is traditionally called
"syndetic", in the latter it is "asyndetic""

Dos tipos de complementos: sindéticos y asindéticos (con o sin nexo que)
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Alternancias sintácticas
Las completivas sindéticas y asindéticas representan una alternancia
sintáctica

No hay diferencia de significado

“alternate ways of saying ‘the same’ thing” Labov (1972: 188)

"structurally and/or lexically different ways to say functionally very
similar things" Gries (2018:8)
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Alternancias sintácticas
La popularidad de las alternancias sintácticas (cf. Gries 2018, Pijpops 2020)

Lingüística funcional y cognitiva:

¿Cuáles factores lingüísticos/cognitivos/de procesamiento
influencian la elección entre dos o más opciones?
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Alternancias sintácticas
La popularidad de las alternancias sintácticas (cf. Gries 2018, Pijpops 2020)

Lingüística funcional y cognitiva:

¿Cuáles factores lingüísticos/cognitivos/de procesamiento
influencian la elección entre dos o más opciones?

Sociolingüística:

¿Cuáles factores externos a la lengua (estilo, estatus social,
registro...) influencian la elección?

Alternancia = una encrucijada para el hablante
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Gramática (diacrónica) probabilistica
La elección no es consciente, está guiada por factores probabilísticos

Gahl & Garnsey (2006), Bresnan (2007):

La variación lingüística está influenciada por restricciones categóricas y
probabilísticas

Los hablantes tienen capacidades predictoras que guían su proceso de
elección

Las intuiciones de los hablantes nativos se ven confirmadas por los análisis
basados en corpus (p.e. Bresnan 2007)

Szmrecsanyi (2013):

¿Cómo cambian o evolucionan estos predictores probabilísticos en el tiempo?
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Estado de la cuestión



Las completivas asindéticas en el español hodierno
Se limitan casi siempre:

a los verbos de volición, ruego y mando

a las subordinadas de subjuntivo

a las subordinas de indicativo si el verbo principal está a su vez subordinado

(3) Un asunto que considero Ø tendríamos que tratar ahora (RAE y
ASALE 2009:3232)

a los contextos de contigüidad entre los verbos

a los registros formales (cf. Delbecque y Lamiroy 1999: 2026; RAE y ASALE
2009: 3232)
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a los verbos de volición, ruego y mando

a las subordinadas de subjuntivo

a las subordinas de indicativo si el verbo principal está a su vez subordinado

(3) Un asunto que considero Ø tendríamos que tratar ahora (RAE y
ASALE 2009:3232)

a los contextos de contigüidad entre los verbos

a los registros formales (cf. Delbecque y Lamiroy 1999: 2026; RAE y ASALE
2009: 3232)

Ejemplos que no encajan en la descripción (se vea también Yoon 2015)

(4) y le digo a mi suegra ay ¿qué cree? le digo que yo tengo muchos ascos
le digo/ yo creo Ø estoy embarazada (PRESEEA, MEXI_M21_096, México,
2007)
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Las completivas asindéticas en el español clásico
(5) Ago saber a vuesa Ø me quiero casar. (CODEA-2347, 1656. Carta
privada, Guadalajara)

se extendía a más contextos sintácticos

fue muy popular a partir del siglo XVI y se expandió en el XVII

Pountain (2015): su popularidad se debe al modelo del latín y del italiano
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(5) Ago saber a vuesa Ø me quiero casar. (CODEA-2347, 1656. Carta
privada, Guadalajara)

se extendía a más contextos sintácticos

fue muy popular a partir del siglo XVI y se expandió en el XVII

Pountain (2015): su popularidad se debe al modelo del latín y del italiano

Se da por asentado que su popularidad disminuya en algún momento

a partir del siglo XVII (Pountain 2015, Blas y Porcar 2016)
a partir del siglo XIX (Girón Alconchel 2005; Herrero Ruiz de Loizaga 2014)
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Las completivas asindéticas en el español clásico
Pero:

Mazzola et al. (2022) muestran que es muy popular todavía a finales del siglo
XVIII, aunque se pueda observar un paro del crecimiento
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Las completivas asindéticas en el español clásico
Pero:

Mazzola et al. (2022) muestran que es muy popular todavía a finales del siglo
XVIII, aunque se pueda observar un paro del crecimiento


García Aguiar (2020) muestra que incluso aumenta en los documentos
municipales de principios del siglo XIX
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Predictores lingüísticos
Estudios empíricos anteriores (p.e. Blas y Porcar 2018, Pountain 2015, García
Aguilar 2020, Yoon 2015) han considerado los varios factores intralingüísticos:

semántica del verbo matriz

persona del verbo matriz

modo de la subordinada

tiempo de la subordinada

voz de la subordinada

subordinación del verbo principal en una relativa

contigüidad de los verbos

coreferencialidad de los sujetos

polaridad
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Predictores lingüísticos
Muchos estudios tienen limitaciones:

Se fijan en un solo género (Documentos municipales en García Aguiar)

Se limitan a un verbo matriz (creer en Blas y Porcar 2018)

Se limitan a casos de primera persona (Yoon 2015)

Son estudios descriptivos y exploratorios (Pountain 2015, Yoon 2015)
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Predictores extralingüísticos
No hay acuerdo con respeto a la distribución estilística de la completiva
asindética:

Es un marcador del languaje epistolar (Barraza Carbajal 2014: 2986)

Es un rasgo típico de la lengua administrativa y jurídica (Girón 2005)

La presencia de que es un marcador de la inmediatez comunicativa, su
ausencia= de la distancia comunicativa (Pons Rodríguez 2008)

se prefiere en comunicaciones de asuntos privados entre iguales, y cambio
desde abajo (Blas Arroyo y Porcar Miralles 2016)

Rasgo estilístico de ciertos autores (p.e. S. Teresa de Ávila) (Octavio de Toledo
y Huerta 2011, Pountain 2015)
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Preguntas de investigación



Preguntas de investigación
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Datos



Datos

Español historico

Extracción del corpus CODEA+2015 (GITHE 2015), por Cornillie & Rosemeyer
(2018), basado en la lista de verbos matrices de Pountain (2015)

Entre el s. XV y el s. XVIII

Selección manual del contexto variable: completivas de verbo finito con y sin
que
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Datos

Español contemporáneo

Materiales producidos en el siglo XXI, de España y México

Corpus PRESEEA: conversaciones semi-estructuradas con un entrevistador
Corpus extraído del CELCIT Argentina - Dramática Latinoamericana:
textos teatrales
Corpus escrito: compilación manual

Novelas en formato e-book
Prosa académica (artículos de investigación y monografías OA)
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Datos

Anotación

Anotación manual demás de 20 características contextuales y
morfosintácticas

oración subordinada
oración matriz
construcción entera

Morfología de los verbos(tiempo, modo, voz, persona...), presencia y posición
de sus argumentos, polaridad, coreferencialidad, distancia de los verbos, etc.
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Datos

Muestra

La muestra de CODEA se compone de 2195 completivas de verbo finito.

n = 801 completivas asindéticas (36%)
n = 1394 completivas sindéticas (64%)

La muestra del CORPUS CONTEMPORANEO se compone de 2419 completivas de
verbo finito.

n = 0 completivas asindéticas (0%)
n = 0 completivas sindéticas (0%)
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Datos

Verbos matrices

Verbos CODEA CONTEMPORANEO

creer 73 1683

mandar 1139 52

pedir 383 575

rogar 191 59

suplicar 409 50
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Estudio de caso 1 - Predictores lingüísticos
Mazzola G., B. Cornillie y M. Rosemeyer (2022)

Asyndetic complementation and referential
integration in Spanish: a diachronic
probabilistic grammar account

Journal of Historical Linguistics
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